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1. Connect the cables of keyboard, mouse, LAN, monitor, etc. 2. Connect the power cord to the system and electrical outlet. 3. Press the power button to power on the system.
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Deutsch 1. SchlieRen Sie die Kabel der Peripheriegeréte an (Maus, Tastatur, LAN, Bildschirm usw.) esky . Pfipojte kabely klavesnice, mysi, mistni sité LAN, monitoru atd.
2.

Verbinden Sie den Stecker des Netzkabels (iber das System und in eine geeignete Steckdose. 2. Pripojte napdjeci kabel k pocitaci a k elektrické zasuvce.
3. Mit der An-/Austaste schalten Sie das System ein und aus. 3. Stisknutim vypinace zapnéte napajeni systému.
Francais 1. Connectez les cables clavier, souris, LAN, moniteur, etc. W Eene) - Mipkniodite kabeni knasiatypu, muui, LAN, MokiTopa Towo.
2. Connectez le cable d’alimentation & la prise de I'appareil et a la prise électrique. . MigKnoYiTh [0 LWHYP XUBNEHHS.
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. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer I'appareil. HaTUCHITbL KHOMKY >KMBaNEeHHs Ha CUCTEMI.

SIVeeT 7)) - MoawoumTe KaGenm KNaBMaTypbi, MbilLM, JIOKANIGHOM CETH, MOHUTOPA U T.A. NNy |- Conecte os cabos do teclado, mouse, LAN, monitor, efc.

2. MozkniounTe kabenb NUTaHMS K CUCTEME U 3NEKTPUIECKOIi poseTke. do Brasil 2. Conecte o cabo de alimentago ao sistema.

3. HaxkmuTe KHOMKy NUTaHUs Ans BKIKOYEHUS MOHOGIIOKA. 3. Pressione o botdo de energia para ligar o sistema.

1. Conecte los cables del teclado, del ratdn, la red LAN, el monitor, etc. Bbnrapckv e gsbpme're kabenute Ha KnagmaTypaTa, muwkata, LAN, MoHuTopa n ap.
2. Conecte el cable de alimentacion al sistema y a la toma de corriente eléctrica. > CEEHDEIE R R GIEEILR) (1ol

. Hatuchete 6yTOHa 3a BKIHOYBaHe U U3KIN4BaHe, 3a Aa BKII4YUTE cucrtemarta.

w

. Presione el botén de alimentacion para encender el sistema.

. Tilslut kablerne til tastatur, mus, LAN, skeerm osv.

n ) - . . 1
Italiano 1. Collegare i cavi di tastiera, mouse, LAN, monitor, ecc. Dansk 2. Seet stramkablet i en stikkontakt.
3

2. Collegarg il cavo Qi qlimenta;ione al sistema e aI.Ia presa di corrente. Ttk (28 (=l [ TR " ¢
3. Premere il tasto di alimentazione per accendere il sistema. o TTIA [ Uz LI Wt gl il el € e ie 2 ey Syttt
L .. . N . 1. Liitd ndppaimiston, hiiren, LAN-verkon, monitorin jne. kaapelit.
Tl'_'"-kge 1. Kl?vye, fare, LAN, monitér Vb.' birimlerin kablolarini baglayin. Suomi 2. Liité virtajohto laitteeseen ja pistorasiaan.
2 G.UQ ka.blosunu.S[sterPe ve prize R 3. Kéynnisté jarjestelméa painamalla virtapainiketta.
3. Sistemi agmak igin glic digmesine basin.

Slovendina 1. Zapojte kable klavesnice, mysi, siete LAN, monitora a podobne.
2. Napdjaci kabel zapojte do systému a elektrickej zasuvky.
3. Systém zapnite stlaenim hlavného vypinaca.

. Podtacz kable klawiatury, myszy, sieci lokalnej, monitora itp.
. Podiacz przewod zasilajgcy do komputera i do gniazda elektrycznego.
. Nacisnij przycisk zasilania w celu wigczenia zasilania systemu.

Polski

QUICK GUIDE
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1 Li bos d ad LAN . Romana 1. Conectati cablurile tastaturii, mouse-ului, retelei LAN, monitorului etc.
- Ligue os cabos do teclado, rato, LAN, monitor, etc. 2. Conectati cablul de alimentare care leaga sistemul la priza electrica.
2. Ligue o cabo de alimentagéo ao sistema e & tomada elétrica. 3. Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni sistemul.

3. Prima o botdo de energia para ligar o sistema.

Sluit de kabels aan van toetsenbord, muis, LAN, monitor enzovoort.
. Sluit de voedingskabel aan op het systeem en op het stopcontact.

Nederlands
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* Please make sure the system has been grounded to earth through the AC power cord and the electrical outlet
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3. Druk op de voedingsknop om het systeem in te schakelen. before powering on the system.
* Do not use any sharp objects on the display.
Magyar 1. Csatlakoztassa a blillen’ty(]zet, egér, LAN, monitor stb. kébelét.. * The iII.us_trations are for refz_erence only. .
2. Csatlakoztassa a tapkabelt a rendszerhez és az elektromos aljzathoz. * The Limited Warranty applies only to Products manufactured by or for MSI. All contents are subject to change
3. Nyomja meg az lizemkapcsoldé gombot a rendszer bekapcsolasahoz. without notice. All the trademarks are the property of their respective owners.

* Please refer to the following link or scan the QR code for product warranty registration.
https://account.msi.com/services/warranty-book
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1ERRE, R, K. RRSEREBEORE. 2 BRI R, WIE L BIRIEE. 3T RRRED R
S Ki 1. PoveZite kablove tastature, misa, mreze, monitora itd. Bah 1. Sambungkan kabel keyboard, mouse, LAN, monitor, dsb.
rpski v e . . - anhasa :
2. Povezite sistem sa elektricnom utiénicom pomocu kabla za napajanje. Ind . 2. Sambungkan kabel daya ke sistem dan stopkontak.
3. Pritisnite taster za napajanje da biste ukljucili sistem. ndonesia 3. Tekan tombol daya untuk menghidupkan sistem.
Hrvatski 1. Prikljucite kabele za tipkovnicu, mi§, LAN, monitor itd. vl‘VIF_I 1. \Fonsorutaianautuiun wad LAN 2907w 489
2. Prikljucite adapter na sustav, a zatim prikljucite kabel za napajanje. 2. WWonsem AU szLLaziguE oy 1WA
3. Ukljucite sustav pritiskom na tipku za napajanje. e -~
[SVEREE) ! Anltu kablarna for tangentbordet, musen, LAN, monitor etc. RN 1. ¥F—R—K, YY9A, LAN, E-2—Zny—J I 5EELET,
. S . . E . , s s B
2. Anslut stromsladden for systemet i det elektriska uttaget. 2. BET—7)TPCEOVEY NEEELET,
3. Tryck pa stromknappen for att starta systemet. 3 BEAAVERLTCIATFAOEBREANET S,
Slovensdina 1. Pr?klj:u(:;ite kablg tip!(ovnice, mi$ke, omreine povezave L.AN, monitorja itd. %I_}_Ell.o_l 1. 7|2E, O} A, LAN, ELIE|{ 52| # 0|28 AZSIMR.
2. Prikljucite napajalni kabel na sistem in v elektri¢no vti¢nico. 2. M2l IEE AAR Ol IME| S L|CH
3. Za zagon sistema pritisnite gumb za vklop. 3. Mol HES Sp| A|lAE MelS 7L
EREENRYD | Sholte kablove za tastatury, mis, LAN, monitor td GRS 1.9as, BiF N4, SrBESOMEERT.
e e 2 HBRGERIREH BEBREE L,
3. Pritisnite dugme za ukljuljucivanje napajanja sistema. 3 BT EREAEFE )
1. Prijunkite klaiviataros, pelés, LAN, monitoriaus ir kity jrenginiy kabelius. - e s SRS N o A
e 2 Prinkite meftiimo i istuke il el aogel el SR i
3. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa. e eS Rl pUailly A8 S Jpoa s o -
Ol derdal dalal) 5 e hazazal -V
Latviski 1. Pievienojiet tastatiras, peles, LAN, monitora un citu ieri¢u kabelus.
2. Pievienojiet stravas vadu. ‘;u)lé A Jiaia | o e 5 Suiilal aniia L AN ¢oste calS dnia sla JiS )
3. Nospiediet baro$anas pogu, lai ieslégtu ierici. A0 G iy s w4 1) (3 s Y
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. Koble kablene til tastatur, mus, LAN, skjerm osv. s U A sala/ s 4aSa el 03 S Gis) sl LY

2. Koble stremadapteren til systemet og stikkontakten.
3. Trykk pa stremknappen for & sla pa systemet.
) MSI Reward MyMS|
MSI.COM MS| GAMING MS| GAMING 1. Uhendage klaviatuuri, hiire, LAN-i, monitori jne juhtmed. Program Membership Shout out
YOUTUBE FACEBOOK 2. Toiteallikaga tihendamine.
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Vajutage toitenuppu, et slisteem sisse lulitada.
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B Please scan the QR code Join MSI Reward Download Shout out for MSI
Part NOG52 BOA62X1 for product warranty Program Now MyMSI| Membership App
registration
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. ZUvdEaTe Ta KaAwdia Tou TTANKTPOAOYioU, Tou TTovTIKIoU, Tou dIkTUou LAN, Tng 086vNnG K.0.K. - =

2. ZuvOETTE TO KAAWSIO TPOPOSOTiag. E @,
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3. MaTaTe TO KOUPTTi TPOPODOTIAG VIO VO EVEPYOTTOINTETE TO GUCTNHA.
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